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Вот уже десять лет

Московский театр дра-

мы и комедии на Та-

ганке не перестает

быть предметом неос-

лабевающего интереса

и жарких споров люби-

телей сценического ис-

кусства. И все эти де-

сять лет им бессменно

руководит его созда-

тель Юрий Любимов.      ■ — '■ .........................

Я встретился с ним в театре. Юрий Любимов

энергичен, подвижен, ему никак не дашь 56 лет.

Вести беседу он предпочитает стоя. Выразительные

жесты, мимика лица подтверждают, дополняют вы-

сказанные им мысли, превращают их в образ.

Перед тем как задать первый вопрос, я привел

цитату из рецензии на один из спектаклей театра:

«Режиссер Любимов разбрасывает свои открытия

щедрой рукой направо и налево, словно черпает их

из каких-то неиссякаемых источников. Может быть,

своеобразие театра в том, что этот театр одного

актера — Любимова? Одного талантливого актера,

который не появляется на сцене? Актерам трудно

в полной мере выявить свои возможности, они

должны подчиняться воле режиссера».

ОТ  КАЖДОГО

ВЗЯТЬ ЛУЧШЕЕ

—  Юрий Петрович, как

вы относитесь      к этому

( утверждению? — спро-

сил я Любимова.

—   На мой взгляд,  это

I   неверно. Вспомним, когда

рождался МХАТ, да, и

много позднее, критики

писали, что это театр ре-

жиссеров, а актёры —

только ученики, подчи-

няющиеся воле Стани-

славского и Немировича-

Данченко. Однако вспом-

ним, сколько         славы

МХАТу принесла целая

плеяда великолепных, из-

вестных всему миру арти-

стов. И в нашем театре,

которому всего . десяток

лет, выявились замеча-

тельные исполнители. Ак-

теров нашего театра приг-

лашают на телевидение, в

кино, на радио. И да;і;е,

по-моему, излишне часто.

Многие из них широко

известны, такие, как Вале-

рий Золотухин, Зинаида

Славина, Владимир Вы-

соцкий, Алла Демидова,

Вениамин Смехов. Суть в

том, что нет, не может

быть популярного театра

без ярких актеров.

—   Я знаю, что прежде

чем стать режиссером, вы

были актером. Как вы

пришли на сцену?

—   До театра я был

электромонтером. Закон-

чил специальное учили-

ще, это было в начале

30-х годов. А потом у ме-

ня появилась тяга к теат-

ру. В то время МХАТ на-

бирал курс в школу-сту-

дию, и я решил попробо-

вать поступить в нее.

Для вступительного экза-

мен я приготовил ' речь

писателя Юрия Олеши на

Первом съезде советских

писателей.  Мне она пока-

— залась очень интересной

и своеобразной. Но когда

я начал читать перед при-

емной комиссией, она выз-

вала неожиданную реак-

цию. Дело      в том, что в

[ИНТЕРВЬЮ!

ней говорится о том, как

к человеку с возрастом

приходит новое восприя-

тие жизни. Олеша в сво-

ей речи           говорил: «Я

вновь вижу молодую ко-

жу рук, я вновь вижу ок-

ружающий мир, природу

другим взглядом». Но

когда это сказал я, маль-

чишка, которому еще не

было и шестнадцати лет,

это вызвало смех. Прием-

ная комиссия веселилась

от души, а я очень оби-

делся. «Чего же вы смее-

тесь? — возмутился. —

Я говорю серьезно, а вы

смеетесь!». Повернулся и

ушел. Но все-таки меня

приняли.

Я начал учиться актер-

скому мастерству. Потом

непродолжительное время

играл в студии МХАТ, а

затем перешел в театр,

которым руководил Евге-

ний Вахтангов. Здесь j я

работал многие годы, до

того момента как стал

руководителем Театра на

Таганке.

—   Если посмотреть на

ваш сегодняшний реперту-

ар, обращает         на себя

внимание то, что вы мало

используете пьесы, спе-

циально написанные для

театра. Вы чаще ставите

прозаические и поэтиче-

ские вещи, адаптировав

их для сцены. Чем это

объясняется?

—   Многие современ-

ные драматурги, как мне

кажется', у пас не так ин-

тересны, как прозаики и

поэты. Конечно, это субъ-

ективное мнение. Тем не

менее именно этим объяс-

няется возникновение свя-

зи нашего театра с поэ-

тами — сначала с Андре-

ем Вознесенским, которо-

го я очень люблю, затем

с другими. Все началось

с оригинального вечера,

который         мы     назвали

«Поэт и театр». Андрей

Вознесенский читал свои

стихи, а мы потом в те-

чение сорока минут ра-

зыгрывали их на сиене,

соединив в единое пред-

ставление. Мне казалось,

что это эксперимент, ко-

торого хватит всего лишь

на несколько представле-

ний. А спектакль идет до

сих пор, он вызвал инте-

рес, публика стала тя-

нуться к этой новой для

нее форме. Отсюда пошла

целая линия в нашем те-

атре, которую можно наз-

вать — поэтические пред-

ставления. Мы поставили

спектакли «Антимиры»

Андрея. Вознесенского,

«Послушайте!» по стихам

Владимира Маяковского,

«Павшие и живые» —

представление по произ-

ведениям о второй миро-

вой войне. Потом ■ родидся-

« Пугачев» по Сергею Есе-

нину.

Это одна линия . в на- '

шем творчестве. Вторая

линия вышла из «Добро-

го человека...» — из на-

родного, демократическо-

го театра улиц, истоки ко-

торого уходят в глубь ве-

ков,, к мистериям, празд-

нествам, карнавалам. Так

был поставлен спектакль

о Великой Октябрьской

революции в России 1917

года — «Десять дней, ко-
торые потрясли мир» по

книге американского жур-

налиста Джона Рида. Мы

поставили спектакль как

революционный праздник,

И мне кажется, что если

бы Джон Рид был жив,

он принял бы эту форму.

И третья линия — ос-

воение классического на-

следия. «Тартюф» Молье-

ра, «Гамлет» Шекспира,

трилогия по пьесам Алек-

сандра Островского...

К Театру на Таганке; к

его «литературным» эк-

спериментам можно отно-

ситься по-разному, но в

чем он не дает повода уп-

рекнуть себя — он ниче-

го не испортил. Такого

мнения придерживаются

многие литературные кри-

тики.

—   Скажите, продолжа-

телем каких традиций вы

считаете свой театр?

—   У нас в фойе висят

четыре портрета — это

режиссеры        Константин

Станиславский, Евгений

Вахтангов, Всеволод Мей-

ерхольд и немецкий дра-

матург Бертольт Брехт.

Во время антрактов я ча-

сто слышу, как публика

недоумевает: «Почему они

сразу четверым поклоня-

ются?»-. И тут кто-нибудь

из публики же и отвечает:

«Ну, наверное, стараются

от каждого взять самое

лучшее...» Это так. Мы

стремимся к синтезу, да-

же к жанровому. В наших

спектаклях много пласти-

ки, музыки, ритмов, све-

товой гаммы...

—   И очень мало деко-

раций...

—   Мы стараемся идти

через метафоры, через

образность во всем, и нам

не нужны натуралистиче-

ские декорации. Настоя-

щее небо всегда в тысячу

раз лучше, чем театраль-

ное, живая трава лучше

бутафорской. Значит, нуж-

но выдумывать образы,

метафоры. В одном спек-

такле мы очень ра-

довались, когда на-

шли еще ' одно при-

менение световому зана-

весу, которым мы широко

пользуемся. По пьесе ак-

терам нужно было косить

траву, и они выкашивали

световой занавес, выка-

шивали свет, Я видел,

что зрители         получают

большое удовольствие

просто і от сценической

выдумки.

—   Ваши спектакли

всегда вызывают острую

полемику, восторженные

н критические статьи в

печати. Как вы относи-

тесь к этому?

—   Сам предмет искус-

ства становится таковым

именно потому, что явля-

ется уникальным и непов-

торимым. Конечно, все,,

что ново и своеобразно,

обязательно должно вызы-

вать споры. И мне кажет-

ся, печальной будет та

минута, когда мы переста-

нем искать что-то новое.

Это будет означать, что

мы умираем.

Театральное искусство

особое. Книга может сто-

ять в шкафу и потом най-

ти своего читателя. А

театр — он сегодняшний:

кончился вечер и кончил-

ся спектакль. А завтра

все нужно начинать зано-

во...

А.  ЕГОРОВ.


